
PARASHÁH - PORCIÓN DE LA SEMANA 

 #45/ BALAQ - “BALAC ” 

Números 22:2 - 25:9 

Día 4.  Números 22:22-35 
El propósito de estos estudios es ayudarnos a entender el texto de la Escritura 
acercándonos lo más posible a lo que el autor Divino nos quiso comunicar. Esta 
comunicación fue hecha por medio del autor humano, su idioma, su lenguaje, el 
cual es el hebreo con todos sus modismos y figuras del lenguaje. Conocer esto nos 
acerca mucho más al sentido original de la revelación de Dios para nosotros. 

Números 22 Biblia Textual (BTX) 

22 Pero mientras él iba, la ira de Dios se encendió, y el Ángel de 
YHVH se colocó en el camino para adversarlo. Y él iba montado en su 
asna, y sus dos siervos con él, 

❖ “la ira de Dios se encendió”. 
❖ “Se calentó la nariz de Adonay”. Este es el sentido correcto de esta 

frase. 
❖ Dios no se enciende en Ira. 
❖ La ira es una emoción que hacer perder el control a las personas. 
❖ Esta es una figura de lenguaje que significa que Dios se lleno de 

“alergia”, como si estornudara y nos lanzara lejos de Él. 
❖ “El mensajero de YHVH se colocó en el camino como adversario. 

o La expresión en hebreo para esta frase es: “Le Satan lo”. 
o Un mensajero de Elohim que se ha parado le satán lo. 
o El verbo hebreo satan significa resistir. 
o Otra cosa es que la escritura llame al enemigo “el adversario, 

el resistidor”. 
o Apocalipsis lo llama la serpiente antigua, diablo (griego) o 

satanás. Diablo en griego significa destructor. 
o En arameo se escribió el nombre Sataná, de donde viene en 

castellano Satanás. En arameo se escribe con articulo definido. 
o El equivalente hebreo seria Hasatan, con articulo definido. Este 

es un nombre propio para el adversario de Hashem. 
o Nunca al diablo se le llama satan en la Escritura, se le llama 

Hasatan, con articulo definido. 
o Cuando el Mesías dijo a Pedro, apártate de mí satán, porque me 
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eres tropiezo, lo llamo “opositor” no le dijo Satanás. 
o En este caso aquí el mensajero de Elohim fue opositor para 

Balaam, no Satanás. 
o La falta de conocimiento de estas diferencias ha llevado a 

muchos a expresar que Satanás no existe. 
o Pero el evangelio afirma claramente en labios del Mesías:” yo 

veía a Hasatan caer del cielo como un rayo” 
o La palabra lucifer, no aparece en la biblia. Es una mala 

traducción del hebreo Hey lel, una palabra latina, que significa 
“portador de luz” 

▪ Hey lel, es una palabra antigua que denota el alba. 
▪ Hey lel ben Shajar “hijo del alba” 
▪ Ben shajar es sinónimo de hey lel. Significa hijo del 

alba. 
o ¡Cómo caíste del cielo, oh, Lucero, hijo de la mañana! 

Cortado fuiste por tierra, tú que debilitabas a las 
naciones. Isaías 14.12 

▪ Esta es una traducción equivocada. ¿Como llamar a 
HaSatan lucero hijo de la mañana? ¡Incorrecto! 

▪ La traducción correcta es: “como caíste de la Luz” 
▪ Esta es la descripción correcta para expresar que Hasatan 

cayo de la luz. Nunca hasatan puede ser portador de luz. 
▪ Lucifer es una expresión de Jerónimo, es la mala 

traducción de Hey lel, del latín. Entendió equivocadamente 
“portador de luz” completamente equivocado referirse así a 
Hasatan. 

▪ Entendamos que la escritura afirma que hasatan, pretende 
vestirse como ángel de luz. 

▪ Pero la UNICA LUZ es MASHIAJ. 
o Beelzebu, “es señor de las moscas”, a causa de las moscas que 

eran atraídas por el hedor de los sacrificios que eran realizados 
en su culto. Baal de las moscas. Este termino es cananeo. 

o Bilial, Belial, viene de 
▪ Bliya’al 
▪ Bli=sin 
▪ Ya’al=conveniencia. 
▪ Sin conveniencia. 
▪ No hay comunión entre Cristo y Bliya’al 
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▪ No hay comunión entre Cristo y lo que no conviene. 
o Esta es la importancia de poder interpretar la Escritura a partir 

de la raíz hebrea. 

o Leer de las traducciones en castellano sin explicación y notas 
aclaratorias es completamente inconveniente para una buena 
interpretación. 

o Desafortunadamente esto conduce a contradicciones teológicas 
de gran profundidad. 

o El pensamiento popular producto del mal entendimiento ha 
llevado a la gente a creer que Hasatan es “un pensamiento 
medieval” de gente ignorante. 

o Algunos afirman que cada uno es “su propio demonio”, que es el 
resultado de las propias concupiscencias de cada uno. Falso. 

o En el mundo intelectual se trata de ignorante a todo aquel que 
habla acerca de Hasatan. 

o Si dejamos de leer el evangelio como la revelación de todas las 
cosas vamos a seguir creyendo como el mundo cree. 

23 cuando el asna vio al Ángel de YHVH colocado en el camino con su 
espada desenvainada en su mano, el asna se desvió del camino y se 
fue por el campo. Entonces Balaam azotó al asna para hacerla volver 
al camino. 

❖ ¡Qué poderosa escena! 
❖ El asna se paralizo ante semejante aparición en el camino. 
❖ En mensajero de Adonay como opositor de los planes de este falso 

profeta. 
24 Pero el Ángel de YHVH estaba en pie en un sendero entre las 
viñas, el cual tenía una cerca a un lado y otra cerca al otro lado. 
25 Al ver al Ángel de YHVH, el asna se pegó contra la cerca 
apretando el pie de Balaam contra la cerca, y él volvió a azotarla. 
26 Entonces el Ángel de YHVH pasó más allá, y se puso en pie en una 
angostura donde no había camino para desviarse ni a derecha ni a 
izquierda. 

27 Al ver al Ángel de YHVH, el asna se echó debajo de Balaam, y 
Balaam se enojó y azotó al asna con la vara. 
28 Entonces YHVH le abrió la boca al asna, la cual dijo a Balaam: 
¿Qué te he hecho, que me has azotado ya tres veces? 
29 Y Balaam respondió al asna: Porque me has maltratado: ¡Si 
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tuviera una espada en mi mano, ahora mismo te mataría! 
❖ ¡que terrible obsesión de este falso profeta! 
❖ Dispuesto a matar a su propia asna que le había servido desde su 

juventud. 
❖ Qué falta de discernimiento para no entender que estaba hablando con 

su asna. 
❖ Como estaba de entenebrecido este personaje. 
❖ Este es el resultado de la codicia. 
❖ Con tal de alcanzar su objetivo maléfico todo era valido para él. 

30 Y el asna dijo a Balaam: ¿No soy yo tu asna, en la que has 
cabalgado toda tu vida hasta hoy? ¿Acostumbro hacerte esto? Y él 
respondió: No. 
31 Entonces YHVH abrió los ojos a Balaam, y vio al Ángel de YHVH de 
pie en el camino con su espada desenvainada en la mano. Y Balaam 
hizo reverencia, y se postró sobre su rostro. 

❖ Adonay tuvo que abrirle los ojos a Balaam. 
❖ No percibía, no entendía. 
❖ No se postro sobre su rostro. 
❖ Se inclino al rostro del mensajero, no se postro. Se postro para el 

rostro del mensajero. 
32 Y el Ángel de YHVH le dijo: ¿Por qué has azotado a tu asna estas 
tres veces? He aquí Yo he salido para adversarte, porque tu camino 
es perverso delante de mí. 

❖ Estoy parado como “opositor”
❖ Porque tu camino es torcido delante de mí.

33 Y el asna me ha visto y se ha apartado de delante de mí estas tres 
veces, y si no se hubiera apartado de mí, Yo te habría matado a ti, y 
a ella la habría dejado viva. 

❖ Tres veces me has esquivado.
❖ Tuve que ponerte en estrecho con mi espada en mi mano.
❖ Esto expresa la obstinación de este falso profeta.

34 Entonces Balaam dijo al Ángel de YHVH: He pecado, porque no 
sabía que Tú te colocabas en el camino para salir a mi encuentro. 
Pero ahora, si es malo delante de tus ojos, me regresaré. 

35 El Ángel de YHVH dijo a Balaam: Vé con los varones, pero sólo 
hablarás la palabra que Yo te hable. Y Balaam se fue con los 
príncipes de Balac. 

❖ Ve junto con estos hombres.
❖ Solo la palabra que yo te hable, hablaras.
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❖ Ya no me voy a oponer mas delante de ti, no te voy a resistir.
❖ “Ve por tu propio camino”
❖ Si se os deja sin amonestación, sois bastardos y no hijos.
❖ Ya se le había dicho que no fuera. Pero el no escuchaba, no discernía.
❖ Dios nos puede haber dicho, una, dos y tres veces la misma cosa.
❖ Este aparente “si” no expresaba la voluntad de Dios. Ya el había 

expresado tres veces “NO”
❖ Este pobre hombre “estaba amontonando ascuas de fuego 

sobre su cabeza.
❖ “Este pueblo de labios me honra, pero su corazón esta lejos de 

mí, así expresa el profeta Isaías.

“Oh Adonay guarda mi corazón y líbrame de toda sordera que 
me impide escucharte.” 

Usado con permiso de Eric de Jesus Rodriguez Mendoza.

CAMINO A TZION | Congregación en el Mesías, Miami Florida 
www.caminoatzion.com

http://www.caminoatzion.com

